
STEEL TAPS - REIFF & NESTOR COMPANY STEEL BOTTOM TAP 6-40
THREAD

High Quality To Help You Do The Best Work

STEEL TAPS The Reiff & Nestor Company Steel Taps are precision-engineered
tools designed for gunsmiths and firearm enthusiasts to create or repair
internal threads in firearm components. Crafted from steel, these taps offer
superior durability and maintain their hardness even under high temperatures,
making them ideal for continuous use. These taps are available in various
thread sizes and styles, including bottom, plug and taper taps which are
essential for threading close to the bottom of blind holes. The steel
construction ensures longevity and precise threading, accommodating a wide
range of gunsmithing applications. Specifications: Material: Steel Tap Styles:
Bottom Tap Plug Taper Thread Sizes Available: 8-40 10-32 3/16-32 3-56 6-40
7/32-40 1/4-28 1/4-30 1/4-22 Customer Insights: Users of the Reiff & Nestor
Company Steel Taps appreciate their precision and durability. The high-speed
steel construction allows for efficient threading without compromising the
tool's integrity, making these taps a reliable choice for both professional
gunsmiths and hobbyists. Incorporating the Reiff & Nestor Company Steel
Taps into your gunsmithing toolkit ensures reliable and accurate threading,
enhancing the quality and longevity of firearm components.  

Attributes

Name: REIFF & NESTOR COMPANY STEEL BOTTOM TAP 6-40 THREAD
Manufacturer: REIFF & NESTOR COMPANY
Product no.: 748002640
Mfr. No.:
Material: Steel
Style: Bottom
Threads: 6-40
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanweisungen für die StahlGewindeschneider der Reiff &amp; Nestor Company
English: Safety Instruction Guide for Reiff &amp; Nestor Company Steel Taps
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para las Tapas de Acero de Reiff &amp; Nestor Company
Français: Guide de Sécurité pour les Tarauds en Acier de Reiff &amp; Nestor Company
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Maschi in Acciaio Reiff &amp; Nestor Company
Norsk: Sikkerhetsinstruksjonsguide for Reiff &amp; Nestor Company Ståltapper
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Stalowych Gwintowników firmy Reiff &amp; Nestor
Suomi: Turvaohjeet Reiff &amp; Nestor Companyn terätapeille
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för Reiff &amp; Nestor Company Ståltappar
Český: Bezpečnostní pokyny pro ocelové závitovky Reiff &amp; Nestor Company



Sicherheitsanweisungen für die
StahlGewindeschneider der Reiff &amp; Nestor
Company
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die StahlGewindeschneider der Reiff &amp; Nestor Company entschieden hast.
Diese präzise gefertigten Werkzeuge sind dafür konzipiert, interne Gewinde in Waffenkomponenten zu erstellen
und zu reparieren. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die in
diesem Leitfaden aufgeführten Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch. Deine Sicherheit und Zufriedenheit
haben für uns oberste Priorität.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die StahlGewindeschneider gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet
werden.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
wenn du die Gewindeschneider verwendest.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Lagere die StahlGewindeschneider an einem trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit und extremen
Temperaturen.
Überprüfe die Gewindeschneider regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende keine beschädigten Werkzeuge.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass Unbeteiligte während der Benutzung der
Gewindeschneider in sicherer Entfernung sind.
Halte dich an alle lokalen Vorschriften zur Verwendung von Werkzeugen und Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation:

Scharfe Kanten an den Gewindeschneidern können Schnitt oder Stichverletzungen verursachen.
Gehe vorsichtig damit um.
Metallspäne, die beim Gewindeschneiden entstehen, können Augenverletzungen verursachen.
Trage immer eine Schutzbrille.

Vermeidung von Gefahren:

Zwinge den Gewindeschneider nicht, wenn er sich schwer drehen lässt. Das kann auf eine
Blockade oder Fehlstellung hindeuten.
Stelle sicher, dass der Gewindeschneider richtig geschmiert ist, um Reibung und
Wärmeentwicklung zu reduzieren.
Verwende die Gewindeschneider nur für den vorgesehenen Zweck; versuche nicht, sie für andere
Anwendungen zu verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich einer Bohrmaschine, eines
Gewindeschneidergriffs, Schmiermittel und des StahlGewindeschneiders.



Stelle sicher, dass das Werkstück sicher fixiert ist, um Bewegungen zu verhindern.

Bohren des Lochs:2.

Verwende einen Bohrer, der zur Größe des Gewindeschneiders passt. Zum Beispiel, verwende
einen 640 Bohrer für den 640 Gewindeschneider.
Bohre bis zur entsprechenden Tiefe für den verwendeten Gewindeschneider und achte auf ein
sauberes und gerades Loch.

Gewindeschneiden des Lochs:3.

Trage ein geeignetes Schmiermittel auf den Gewindeschneider auf, um Reibung zu reduzieren.
Setze den Gewindeschneider in das Loch ein und achte darauf, dass er gerade ausgerichtet ist.
Drehe den Griff des Gewindeschneiders im Uhrzeigersinn, um mit dem Gewindeschneiden zu
beginnen. Verwende eine langsame und gleichmäßige Bewegung.
Wenn Widerstand spürbar ist, ziehe den Gewindeschneider leicht zurück und drehe dann weiter,
um eventuelle Späne zu beseitigen.

Vervollständigung des Gewindes:4.

Sobald der Gewindeschneider die gewünschte Tiefe erreicht hat, ziehe ihn vorsichtig heraus,
während du die Ausrichtung beibehältst.
Reinige das neu gewindete Loch von Metallspänen oder Ablagerungen.

Nach der Benutzung:5.

Reinige den Gewindeschneider mit einem weichen Tuch, um Schmiermittel und Ablagerungen zu
entfernen.
Lagere den Gewindeschneider in seinem Schutzgehäuse oder an einem sicheren Ort, um
Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Gewindeschneider gemäß den lokalen Vorschriften für
Metallabfälle.
Werfe sie nicht im regulären Haushaltsmüll weg. Ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur Verwendung der StahlGewindeschneider der Reiff &amp; Nestor Company
kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle sicher, dass du die Produktinformationen zur Hand hast.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung bei der
Verwendung der StahlGewindeschneider der Reiff &amp; Nestor Company gewährleisten. Priorisiere immer die
Sicherheit und halte dich an bewährte Verfahren für die Nutzung von Werkzeugen. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien.



Safety Instruction Guide for Reiff &amp; Nestor
Company Steel Taps
Introduction
Thank you for choosing the Reiff &amp; Nestor Company Steel Taps. These precisionengineered tools are
designed for creating and repairing internal threads in firearm components. To ensure safe and effective use of
this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide. Your safety and satisfaction
are our top priorities.

General Safety Guidelines
Ensure that the Steel Taps are used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
using the taps.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Store the Steel Taps in a dry place, away from moisture and extreme temperatures.
Regularly inspect the taps for signs of wear or damage. Do not use damaged tools.
Be aware of your surroundings and ensure that bystanders are at a safe distance while using the taps.
Follow all local regulations regarding the use of tools and firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

Sharp edges on the taps can cause cuts or punctures. Handle with care.
Metal shavings produced during tapping can cause eye injuries. Always wear safety glasses.

Avoiding Hazards:
Do not force the tap if it becomes difficult to turn. This may indicate a blockage or misalignment.
Ensure that the tap is properly lubricated to reduce friction and heat buildup.
Use the taps only for their intended purpose; do not attempt to use them for other applications.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials, including a drill, tap handle, lubricant, and the Steel Tap.
Ensure that the workpiece is securely clamped in place to prevent movement.

Drilling the Hole:2.

Use a drill bit that matches the tap size for the initial hole. For example, use a 640 drill bit for the
640 tap.
Drill to the appropriate depth for the tap being used, ensuring a clean and straight hole.

Tapping the Hole:3.

Apply a suitable lubricant to the tap to reduce friction.
Insert the tap into the hole, ensuring it is aligned straight.
Turn the tap handle clockwise to begin threading. Use a slow and steady motion.
If resistance is felt, back the tap out slightly and then continue turning to clear any debris.

Completing the Thread:4.



Once the tap has reached the desired depth, carefully back it out while maintaining alignment.
Clean the newly threaded hole of any metal shavings or debris.

PostUse Care:5.

Clean the tap with a soft cloth to remove any lubricant and debris.
Store the tap in its protective case or a safe location to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn taps in accordance with local regulations for metal waste.
Do not throw away in regular household trash. Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of Reiff &amp; Nestor Company Steel Taps, please contact the
manufacturer directly. Ensure that you have the product information available for reference.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience while using the Reiff
&amp; Nestor Company Steel Taps. Always prioritize safety and adhere to best practices for tool usage. Thank
you for your attention to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Tapas de Acero de Reiff &amp; Nestor Company
Introducción
Gracias por elegir las Tapas de Acero de Reiff &amp; Nestor Company. Estas herramientas de precisión están
diseñadas para crear y reparar roscas internas en componentes de armas de fuego. Para asegurar un uso
seguro y efectivo de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen en
esta guía. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales prioridades.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las Tapas de Acero se utilicen de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes,
al utilizar las tapas.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
Almacena las Tapas de Acero en un lugar seco, alejado de la humedad y temperaturas extremas.
Inspecciona regularmente las tapas en busca de signos de desgaste o daño. No uses herramientas
dañadas.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que las personas a tu alrededor estén a una distancia
segura mientras usas las tapas.
Cumple con todas las regulaciones locales sobre el uso de herramientas y armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para su Uso

Identificación de Peligros:

Los bordes afilados en las tapas pueden causar cortes o punciones. Maneja con cuidado.
Las virutas de metal producidas durante el roscado pueden causar lesiones oculares. Siempre usa
gafas de seguridad.

Evitando Peligros:

No fuerces la tapa si se vuelve difícil de girar. Esto puede indicar un bloqueo o desalineación.
Asegúrate de que la tapa esté adecuadamente lubricada para reducir la fricción y la acumulación
de calor.
Usa las tapas solo para su propósito previsto; no intentes usarlas para otras aplicaciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluyendo un taladro, un mango de tapa,
lubricante y la Tapa de Acero.
Asegúrate de que la pieza de trabajo esté firmemente sujeta en su lugar para evitar movimientos.

Perforando el Agujero:2.

Usa una broca que coincida con el tamaño de la tapa para el agujero inicial. Por ejemplo, usa una
broca 640 para la tapa 640.
Perfora hasta la profundidad adecuada para la tapa que estás usando, asegurando un agujero
limpio y recto.



Rosqueando el Agujero:3.

Aplica un lubricante adecuado a la tapa para reducir la fricción.
Inserta la tapa en el agujero, asegurándote de que esté alineada recta.
Gira el mango de la tapa en sentido horario para comenzar a roscar. Usa un movimiento lento y
constante.
Si sientes resistencia, retrocede la tapa ligeramente y luego continúa girando para despejar
cualquier residuo.

Finalizando la Rosca:4.

Una vez que la tapa haya alcanzado la profundidad deseada, retírala cuidadosamente
manteniendo la alineación.
Limpia el agujero recién roscado de cualquier viruta de metal o residuo.

Cuidado Posterior al Uso:5.

Limpia la tapa con un paño suave para eliminar cualquier lubricante y residuo.
Almacena la tapa en su estuche protector o en un lugar seguro para evitar daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier tapa dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales para desechos
metálicos.
No la tires en la basura doméstica regular. Considera opciones de reciclaje donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de las Tapas de Acero de Reiff &amp; Nestor Company, por
favor contacta directamente al fabricante. Asegúrate de tener la información del producto disponible para
referencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva al usar las
Tapas de Acero de Reiff &amp; Nestor Company. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las mejores
prácticas para el uso de herramientas. Gracias por tu atención a estas directrices.



Guide de Sécurité pour les Tarauds en Acier de
Reiff &amp; Nestor Company
Introduction
Merci d'avoir choisi les tarauds en acier de Reiff &amp; Nestor Company. Ces outils de précision sont conçus
pour créer et réparer des filetages internes. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit, merci de
lire et de suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide. Ta sécurité et ta satisfaction sont nos
priorités.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que les tarauds en acier sont utilisés conformément aux instructions du fabricant.
Porte toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de
sécurité et des gants, lors de l'utilisation des tarauds.
Garde la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Stocke les tarauds en acier dans un endroit sec, à l'abri de l'humidité et des températures extrêmes.
Inspecte régulièrement les tarauds pour détecter des signes d'usure ou de dommage. Ne pas utiliser
d'outils endommagés.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que les personnes autour de toi sont à une distance
sûre pendant l'utilisation des tarauds.
Suis toutes les réglementations locales concernant l'utilisation des outils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques:

Les bords tranchants des tarauds peuvent causer des coupures. Manipuleles avec précaution.
Les copeaux de métal produits lors du taraudage peuvent causer des blessures aux yeux. Porte
toujours des lunettes de sécurité.

Éviter les Risques:

Ne force pas le taraud s'il devient difficile à tourner. Cela peut indiquer un blocage ou un
désalignement.
Assuretoi que le taraud est correctement lubrifié pour réduire la friction et la chaleur.
Utilise les tarauds uniquement pour leur usage prévu ; ne tente pas de les utiliser pour d'autres
applications.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation:1.

Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires, y compris une perceuse, un portetaraud, un
lubrifiant et le taraud en acier.
Assuretoi que la pièce à travailler est solidement fixée pour éviter tout mouvement.

Perçage du Trou:2.

Utilise un foret qui correspond à la taille du taraud pour le trou initial. Par exemple, utilise un foret
640 pour le taraud 640.
Perce à la profondeur appropriée pour le taraud utilisé, en veillant à obtenir un trou propre et droit.



Taraudage du Trou:3.

Applique un lubrifiant approprié sur le taraud pour réduire la friction.
Insère le taraud dans le trou, en veillant à ce qu'il soit bien aligné.
Tourne le portetaraud dans le sens des aiguilles d'une montre pour commencer à fileter. Utilise un
mouvement lent et régulier.
Si tu ressens de la résistance, recule légèrement le taraud, puis continue à tourner pour dégager
les débris.

Finalisation du Filetage:4.

Une fois que le taraud a atteint la profondeur désirée, retirele soigneusement tout en maintenant
l'alignement.
Nettoie le trou nouvellement fileté de tout copeau de métal ou débris.

Entretien PostUtilisation:5.

Nettoie le taraud avec un chiffon doux pour enlever tout lubrifiant et débris.
Range le taraud dans son étui de protection ou à un endroit sûr pour éviter les dommages.

Instructions d'Élimination
Élimine tout taraud endommagé ou usé conformément aux réglementations locales sur les déchets
métalliques.
Ne jette pas dans les ordures ménagères ordinaires. Envisage des options de recyclage lorsque cela est
possible.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation des
tarauds en acier de Reiff &amp; Nestor Company. Priorise toujours la sécurité et respecte les meilleures
pratiques pour l'utilisation des outils. Merci de prêter attention à ces directives.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Maschi in
Acciaio Reiff &amp; Nestor Company
Introduzione
Grazie per aver scelto i Maschi in Acciaio Reiff &amp; Nestor Company. Questi strumenti di precisione sono
progettati per creare e riparare filettature interne nei componenti. Per garantire un uso sicuro ed efficace di
questo prodotto, si prega di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida. La vostra
sicurezza e soddisfazione sono le nostre massime priorità.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che i Maschi in Acciaio siano utilizzati in conformità con le istruzioni del produttore.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione individuale (DPI) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza
e guanti, durante l'uso dei maschi.
Mantieni l'area di lavoro pulita e ben illuminata per evitare incidenti.
Conserva i Maschi in Acciaio in un luogo asciutto, lontano da umidità e temperature estreme.
Ispeziona regolarmente i maschi per segni di usura o danni. Non utilizzare strumenti danneggiati.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che i presenti siano a una distanza di sicurezza
mentre utilizzi i maschi.
Segui tutte le normative locali riguardanti l'uso di strumenti e armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Identificazione dei Pericoli:

I bordi affilati sui maschi possono causare tagli o punture. Maneggiare con cura.
I trucioli metallici prodotti durante la filettatura possono causare infortuni agli occhi. Indossa
sempre occhiali di sicurezza.

Evitare i Pericoli:

Non forzare il maschio se diventa difficile da girare. Questo può indicare un'ostruzione o un
disallineamento.
Assicurati che il maschio sia adeguatamente lubrificato per ridurre l'attrito e l'accumulo di calore.
Utilizza i maschi solo per il loro scopo previsto; non tentare di usarli per altre applicazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari, inclusi un trapano, un manico per maschi,
lubrificante e il Maschio in Acciaio.
Assicurati che il pezzo da lavorare sia fissato saldamente in posizione per prevenire movimenti.

Foratura del Foro:2.

Utilizza una punta di trapano che corrisponda alla dimensione del maschio per il foro iniziale. Ad
esempio, utilizza una punta di trapano 640 per il maschio 640.
Forare fino alla profondità appropriata per il maschio in uso, assicurandosi di ottenere un foro
pulito e dritto.

Filettatura del Foro:3.



Applica un lubrificante adeguato al maschio per ridurre l'attrito.
Inserisci il maschio nel foro, assicurandoti che sia allineato dritto.
Gira il manico del maschio in senso orario per iniziare a filettare. Usa un movimento lento e
costante.
Se senti resistenza, torna indietro leggermente il maschio e poi continua a girare per liberare
eventuali detriti.

Completamento della Filettatura:4.

Una volta che il maschio ha raggiunto la profondità desiderata, estrailo con cautela mantenendo
l'allineamento.
Pulisci il foro appena filettato da eventuali trucioli metallici o detriti.

Cura PostUso:5.

Pulisci il maschio con un panno morbido per rimuovere eventuali lubrificanti e detriti.
Conserva il maschio nella sua custodia protettiva o in un luogo sicuro per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali maschi danneggiati o usurati in conformità con le normative locali per i rifiuti
metallici.
Non gettarli nei normali rifiuti domestici. Considera opzioni di riciclaggio dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso dei Maschi in Acciaio Reiff &amp; Nestor Company,
contatta direttamente il produttore. Assicurati di avere a disposizione le informazioni sul prodotto per
riferimento.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace mentre utilizzi i Maschi
in Acciaio Reiff &amp; Nestor Company. Prioritizza sempre la sicurezza e aderisci alle migliori pratiche per l'uso
degli strumenti. Grazie per la tua attenzione a queste linee guida.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Reiff &amp;
Nestor Company Ståltapper
Introduksjon
Takk for at du valgte Reiff &amp; Nestor Companys ståltapper. Disse presisjonsutviklede verktøyene er designet
for å lage og reparere indre gjenger i våpenkomponenter. For å sikre sikker og effektiv bruk av dette produktet,
vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene som er beskrevet i denne guiden. Din sikkerhet og tilfredshet er
våre høyeste prioriteringer.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at ståltappene brukes i samsvar med produsentens instruksjoner.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert vernebriller og hansker, når du bruker
tappene.
Hold arbeidsområdet rent og godt opplyst for å unngå ulykker.
Oppbevar ståltappene på et tørt sted, borte fra fuktighet og ekstreme temperaturer.
Inspiser tappene regelmessig for tegn på slitasje eller skade. Ikke bruk skadde verktøy.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at tilskuere holder en trygg avstand mens du bruker
tappene.
Følg alle lokale forskrifter angående bruk av verktøy og skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk

Identifisering av farer:

Skarpe kanter på tappene kan forårsake kutt eller punkteringer. Håndter med forsiktighet.
Metallspåner produsert under tapping kan forårsake øyeskader. Bruk alltid vernebriller.

Unngåelse av farer:

Ikke tvang tappene hvis de blir vanskelige å dreie. Dette kan indikere en blokkering eller
feiljustering.
Sørg for at tappene er riktig smurt for å redusere friksjon og varmespredning.
Bruk tappene kun til deres tiltenkte formål; ikke forsøk å bruke dem til andre applikasjoner.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og materialer, inkludert bor, tapphåndtak, smøremiddel og
ståltappen.
Sørg for at arbeidsstykket er sikkert festet for å forhindre bevegelse.

Boring av hullet:2.

Bruk en bor som matcher størrelsen på tappene for det innledende hullet. For eksempel, bruk en
640 bor for 640 tap.
Bor til den passende dybden for tappene som brukes, og sørg for et rent og rett hull.

Tapping av hullet:3.

Påfør et passende smøremiddel på tappene for å redusere friksjon.



Sett tappene inn i hullet, og sørg for at de er justert rett.
Drei tapphåndtaket med klokken for å begynne gjenging. Bruk en langsom og jevn bevegelse.
Hvis det føles motstand, bak tappene litt ut og fortsett deretter å dreie for å fjerne eventuelle
rester.

Fullføring av gjengen:4.

Når tappene har nådd ønsket dybde, bak dem forsiktig ut mens du opprettholder justeringen.
Rengjør det nylig gjengede hullet for metallspåner eller rester.

Etter bruk:5.

Rengjør tappene med en myk klut for å fjerne smøremiddel og rester.
Oppbevar tappene i beskyttelsesboksen eller et trygt sted for å forhindre skade.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadde eller slitte tapper i samsvar med lokale forskrifter for metallavfall.
Ikke kast dem i vanlig husholdningsavfall. Vurder resirkuleringsalternativer der det er tilgjengelig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående bruken av Reiff &amp; Nestor Companys ståltapper,
vennligst kontakt produsenten direkte. Sørg for at du har produktinformasjonen tilgjengelig for referanse.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse mens du bruker Reiff
&amp; Nestor Companys ståltapper. Prioriter alltid sikkerhet og overhold beste praksis for verktøysbruk. Takk
for at du tar hensyn til disse retningslinjene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Stalowych
Gwintowników firmy Reiff &amp; Nestor
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór stalowych gwintowników firmy Reiff &amp; Nestor. Te precyzyjnie zaprojektowane
narzędzia są stworzone do tworzenia i naprawy gwintów wewnętrznych w komponentach broni palnej. Aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcjami
bezpieczeństwa zawartymi w tym przewodniku. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi priorytetami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że gwintowniki są używane zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze noś odpowiednią odzież ochronną, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas korzystania z
gwintowników.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Przechowuj gwintowniki w suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Regularnie sprawdzaj gwintowniki pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonych
narzędzi.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że osoby postronne są w bezpiecznej odległości podczas
korzystania z gwintowników.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących używania narzędzi i broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu

Identyfikacja zagrożeń:

Ostro zakończone krawędzie gwintowników mogą powodować skaleczenia lub przebicia. Obsługuj
je ostrożnie.
Wióry metalowe powstające podczas gwintowania mogą powodować urazy oczu. Zawsze noś
okulary ochronne.

Unikanie zagrożeń:

Nie wymuszaj gwintownika, jeśli staje się trudny do obrócenia. Może to wskazywać na zator lub
niewłaściwe ustawienie.
Upewnij się, że gwintownik jest odpowiednio nasmarowany, aby zredukować tarcie i nagrzewanie.
Używaj gwintowników tylko do ich zamierzonego celu; nie próbuj używać ich do innych
zastosowań.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym wiertło, uchwyt gwintownika, smar i
gwintownik.
Upewnij się, że obrabiany przedmiot jest pewnie zamocowany, aby zapobiec ruchom.

Wiercenie otworu:2.

Użyj wiertła, które odpowiada rozmiarowi gwintownika do wiercenia początkowego otworu. Na
przykład, użyj wiertła 640 do gwintownika 640.



Wierć do odpowiedniej głębokości dla używanego gwintownika, zapewniając czysty i prosty otwór.

Gwintowanie otworu:3.

Nałóż odpowiedni smar na gwintownik, aby zredukować tarcie.
Włóż gwintownik do otworu, upewniając się, że jest ustawiony prosto.
Obracaj uchwyt gwintownika zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby rozpocząć gwintowanie.
Używaj wolnego i równomiernego ruchu.
Jeśli odczuwasz opór, cofnij gwintownik nieco i kontynuuj obracanie, aby usunąć wszelkie
zanieczyszczenia.

Zakończenie gwintu:4.

Gdy gwintownik osiągnie pożądaną głębokość, ostrożnie go wycofaj, zachowując wyrównanie.
Oczyść nowo gwintowany otwór z wszelkich wiórów metalowych lub zanieczyszczeń.

Pielęgnacja po użyciu:5.

Oczyść gwintownik miękką szmatką, aby usunąć wszelkie smary i zanieczyszczenia.
Przechowuj gwintownik w jego ochronnym etui lub w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec
uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte gwintowniki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj ich do zwykłego kosza na śmieci. Rozważ opcje recyklingu, gdzie są dostępne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania stalowych gwintowników firmy Reiff
&amp; Nestor, prosimy o bezpośredni kontakt z producentem. Upewnij się, że masz dostępne informacje o
produkcie.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas korzystania ze stalowych gwintowników firmy Reiff &amp; Nestor. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
przestrzegaj najlepszych praktyk dotyczących użycia narzędzi. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te wytyczne.



Turvaohjeet Reiff &amp; Nestor Companyn
terätapeille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Reiff &amp; Nestor Companyn terätapit. Nämä tarkkuusinsinööröidyt työkalut on suunniteltu
sisäisten kierteiden luomiseen ja korjaamiseen asekomponenteissa. Varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvaohjeita. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille
ensisijaisia.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että terätapeja käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käytä aina asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja,
käyttäessäsi tappeja.
Pidä työalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi.
Säilytä terätapit kuivassa paikassa, kaukana kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista.
Tarkista säännöllisesti tapit kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioituneita työkaluja.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että sivustakatsojat ovat turvallisella etäisyydellä tappeja
käyttäessäsi.
Noudata kaikkia paikallisia määräyksiä työkalujen ja ampumaaseiden käytöstä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Terätapien terävät reunat voivat aiheuttaa viiltoja tai lävistyksiä. Käsittele varovasti.
Tappeja käytettäessä syntyvät metallisilpput voivat aiheuttaa silmävammoja. Käytä aina
suojalaseja.

Vaarojen välttäminen:

Älä pakota tappia, jos se tuntuu vaikealta kääntää. Tämä voi viitata tukkeutumiseen tai väärään
kohdistukseen.
Varmista, että tappia voidellaan kunnolla kitkan ja lämmön kertymisen vähentämiseksi.
Käytä tappeja vain niiden tarkoitetussa käyttötarkoituksessa; älä yritä käyttää niitä muihin
sovelluksiin.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien porakone, tappikahva, voiteluaine ja
terätappi.
Varmista, että työkappale on tukevasti kiinnitetty paikalleen liikkumisen estämiseksi.

Reiän poraaminen:2.

Käytä poranterää, joka vastaa tappikokoa alkuperäiselle reiälle. Esimerkiksi käytä 640 poranterää
640 tappia varten.
Poraa sopivaan syvyyteen käytettävän tappityypin mukaan varmistaen, että reikä on puhdas ja
suora.



Reiän kierteittäminen:3.

Levitä sopivaa voiteluainetta tappiin kitkan vähentämiseksi.
Aseta tapp reikään varmistaen, että se on suoraan kohdistettu.
Käännä tappikahvaa myötäpäivään aloittaaksesi kierteittämisen. Käytä hidasta ja tasaista liikettä.
Jos tunnet vastusta, vedä tappia hieman taaksepäin ja jatka sitten kääntämistä puhdistaaksesi
mahdolliset jätteet.

Kierteiden viimeistely:4.

Kun tappia on kierretty haluttuun syvyyteen, vedä se varovasti ulos säilyttäen kohdistuksen.
Puhdista uusi kierremetalli tai jätteistä.

Käytön jälkeinen huolto:5.

Puhdista tapp pehmeällä liinalla poistaaksesi voiteluaineen ja jätteet.
Säilytä tapp sen suojakotelossa tai turvallisessa paikassa vaurioiden estämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet tapit paikallisten metallijätteen määräysten mukaisesti.
Älä heitä niitä tavalliseen kotitalousjätteeseen. Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos sellaisia on
saatavilla.

Yhteystiedot lisätukea varten
Kaikki kysymykset tai huolenaiheet Reiff &amp; Nestor Companyn terätappien käytöstä voit esittää valmistajalle
suoraan. Varmista, että sinulla on tuoteinformaatio saatavilla viitetietona.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen käyttäessäsi Reiff &amp;
Nestor Companyn terätappeja. Aina priorisoi turvallisuutta ja noudata parhaita käytäntöjä työkalujen käytössä.
Kiitos, että kiinnität huomiota näihin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktioner för Reiff &amp; Nestor
Company Ståltappar
Introduktion
Tack för att du valde Reiff &amp; Nestor Companys ståltappar. Dessa precisionsverktyg är designade för att
skapa och reparera inre gängor i vapendelar. För att säkerställa en säker och effektiv användning av denna
produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide. Din säkerhet och
tillfredsställelse är våra högsta prioriteringar.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att ståltapparna används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du
använder tappen.
Håll arbetsområdet rent och välbelyst för att undvika olyckor.
Förvara ståltapparna på en torr plats, borta från fukt och extrema temperaturer.
Inspektera regelbundet tapparna för tecken på slitage eller skador. Använd inte skadade verktyg.
Var medveten om din omgivning och se till att åskådare är på säker avstånd när du använder tapparna.
Följ alla lokala föreskrifter angående användning av verktyg och vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Vassa kanter på tapparna kan orsaka skärsår eller punkteringar. Hantera med försiktighet.
Metallspån som produceras under gängning kan orsaka ögonskador. Använd alltid skyddsglasögon.

Undvikande av risker:

Tvinga inte tappan om den blir svår att vrida. Detta kan indikera en blockering eller feljustering.
Säkerställ att tappan är korrekt smord för att minska friktion och värmeuppbyggnad.
Använd tapparna endast för avsett syfte; försök inte använda dem för andra applikationer.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive en borr, tapphandtag, smörjmedel och
ståltappen.
Se till att arbetsstycket är ordentligt fastklämt på plats för att förhindra rörelse.

Borrning av hålet:2.

Använd en borr som matchar tappstorleken för det initiala hålet. Till exempel, använd en 640 borr
för 640 tappen.
Borra till rätt djup för den tapp som används, och se till att hålet är rent och rakt.

Gängning av hålet:3.

Applicera ett lämpligt smörjmedel på tappan för att minska friktion.
Sätt in tappan i hålet, se till att den är rakt justerad.
Vrid tapphandtaget medurs för att börja gänga. Använd en långsam och jämn rörelse.



Om motstånd känns, backa tappan något och fortsätt sedan att vrida för att rensa eventuella
skräp.

Avsluta gängningen:4.

När tappan har nått önskat djup, backa försiktigt ut den medan du upprätthåller justeringen.
Rengör det nyligen gängade hålet från eventuella metallspån eller skräp.

Efter användning:5.

Rengör tappan med en mjuk trasa för att ta bort smörjmedel och skräp.
Förvara tappan i sitt skyddande fodral eller på en säker plats för att förhindra skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna tappar i enlighet med lokala föreskrifter för metallavfall.
Släng inte i vanligt hushållsavfall. Överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller bekymmer angående användningen av Reiff &amp; Nestor Companys ståltappar, vänligen
kontakta tillverkaren direkt. Se till att du har produktinformationen tillgänglig för referens.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse när du
använder Reiff &amp; Nestor Companys ståltappar. Prioritera alltid säkerhet och följ bästa praxis för
verktygsanvändning. Tack för att du uppmärksammar dessa riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro ocelové závitovky Reiff
&amp; Nestor Company
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ocelové závitovky Reiff &amp; Nestor Company. Tyto precizně navržené nástroje
jsou určeny k vytváření a opravě vnitřních závitů v komponentách střelných zbraní. Aby bylo zajištěno bezpečné
a efektivní používání tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v tomto
průvodci. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou naší nejvyšší prioritou.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly ocelové závitovky používány v souladu s pokyny výrobce.
Vždy noste vhodné osobní ochranné pomůcky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání
závitovek.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám.
Skladujte ocelové závitovky na suchém místě, daleko od vlhkosti a extrémních teplot.
Pravidelně kontrolujte závitovky na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte poškozené nástroje.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby se diváci nacházeli v bezpečné vzdálenosti při používání
závitovek.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se používání nástrojů a střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Ostré hrany na závitovkách mohou způsobit řezné rány nebo propíchnutí. Zacházejte s nimi
opatrně.
Kovové třísky vznikající při závitování mohou způsobit zranění očí. Vždy noste ochranné brýle.

Vyhýbání se nebezpečím:

Nenuťte závitovku, pokud se obtížně otáčí. To může naznačovat zablokování nebo nesprávné
zarovnání.
Zajistěte, aby byla závitovka správně promazaná, aby se snížilo tření a přehřívání.
Používejte závitovky pouze pro jejich zamýšlený účel; nepokoušejte se je používat pro jiné
aplikace.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně vrtačky, držáku závitovky, maziva a
ocelové závitovky.
Ujistěte se, že je pracovní kus bezpečně upnut na místě, aby se zabránilo pohybu.

Vrtání otvoru:2.

Použijte vrták, který odpovídá velikosti závitovky pro počáteční otvor. Například použijte vrták 640
pro závitovku 640.
Vrtávejte do požadované hloubky pro používanou závitovku s cílem zajistit čistý a rovný otvor.

Závitování otvoru:3.



Naneste vhodné mazivo na závitovku, aby se snížilo tření.
Vložte závitovku do otvoru a ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Otočte držák závitovky ve směru hodinových ručiček, abyste začali se závitováním. Používejte
pomalý a rovnoměrný pohyb.
Pokud cítíte odpor, mírně závitovku vyjměte a poté pokračujte v otáčení, abyste odstranili jakýkoli
nečistoty.

Dokončení závitu:4.

Jakmile závitovka dosáhne požadované hloubky, opatrně ji vyjměte, přičemž udržujte zarovnání.
Vyčistěte nově závitovaný otvor od kovových třísek nebo nečistot.

Údržba po použití:5.

Očistěte závitovku měkkým hadříkem, abyste odstranili jakékoli mazivo a nečistoty.
Skladujte závitovku v ochranném pouzdře nebo na bezpečném místě, aby se předešlo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované závitovky v souladu s místními předpisy pro kovový
odpad.
Nevyhazujte do běžného domácího odpadu. Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání ocelových závitovek Reiff
&amp; Nestor Company. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte osvědčené postupy pro používání
nástrojů. Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům.
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